
ЮХСТАНСШ йрдадг 
г. АЛМА-АТА

ТЭЧЕРА последний раз аплодировала Алма-Ата 
своим дорогим гостям — замечательным мае» 

терам Московского Художественного академическо­
го театра СССР имени М. Горького.

Двадцать два дня продолжались в столице Ка­
захстана гастроли лучшего театра страны. Эти дни 
стали крупнейшим событием в культурной жизни 
нашей республики, праздником братства наших на­
родов.

Десятки спектаклей на алма-атинских сценах, де-

□  СЦЕНА ИЗ СПЕКТАКЛЯ «КРЕМЛЕВСКИЕ КУРАНТЫ..

сятки тысяч зрителей в залах, многочисленные 
встречи замечательных мастеров МХАТа с творче 
ской интеллигенцией Казахстана, с рабочими заво 
дов Алма-Аты, с тружениками полей Семиречья — 
таков итог этих праздничных дней. Но главное, чте 
принесли эти дни, — это огромная радость встречі 
с великолепным реалистическим искусством, обога 
щающим и облагораживающим душу.

С чувством глубокой благодарности и горячеі 
любви прощается Казахстан со своими чудесным! 
гостями.

Счастливого полета тебе, Чайка!
До свидания, до новых встреч, наш МХАТ!

1 Д Й Н С Т В 0  Х У Д О Ж Н И К А  И  Н А Р О Д А  '
Й УМАЕТСЯ, наш гость — Мос­

ковский Художественный театр 
2Р имени М. Горького не увезет 

с собой сомнений в искренности вос­
хищения, которым прониклись алма­
атинцы к искусству кристальной 
правды и вдохновенного мастерства, 
к искусству наследников и продол­
жателей славных традиций К. С. Ста­
ниславского и В. И. Немировича-Дан­
ченко.

Гастроли МХАТа — крупнейшее и 
незабываемое эстетическое событие в 
жизни столицы Казахстана.

Лично я знаком с театром, на за­
навесе которого парит белая Чайка- 
символ высоких и светлых устремле­
ний, более тридцати лет. Тем не ме­
нее ни одна новая встреча с ним в 
Алма-Ате не прошла для меня бес­
следно. Каждый раз давно знакомое 
представало передо мной новым, каж­
дый раз я чувствовал душу и разум 
обогащенными. Ибо творения, по­
добные бессмертным произведениям 
Чехова и Горького, чьи идеалы испо­
ведует Художественный, можно без 
конца читать и перечитывать заново, 
каждый раз открывая целые об­
ласти неведомого прекрасного.

Добрая молва подобна девятому 
валу. Подъем на него захватывает дух 
чем-то радостным. Но тут есть и эле­
мент риска, элемент опасности. А 
вдруг тебя ждет резкий спад с греб­
ня волнующего интереса к разочаро­
ванию, недоуменной досаде на то, 
что долгожданного «чуда» не произо­
шло?

Многие алма-атинцы бывают в 
Москве. И едва ли сыщешь человека, 
не стремящегося во время пребыва­
ния в столице побывать хотя бы в 
двух-трех московских театрах. Одна­
ко по разным причинам не всем удает­
ся переступить заветный порог. Ко­
нечно/о новых работах МХАТа мно­
го пишут. И кино не однажды пред-

I”  ставляло • широчайшему кругу своих 
зрителей мастеров мхатовской сце- 

|  ны. Но одно дело видеть их на эк- 
Іране, узнавать о них по литератур­
ны м  источникам и отзывам знако- 
■мых, какими бы они восторженными 
|н и  были, и совсем другое — личное 
^знакомство непосредственно через

свое сердце, через свое понимание 
прекрасного.

Подлинное искусство всегда дарит 
радость. И еще—оно обладает див 
ным секретом неожиданности.

Детально говорить о работах теат­
ра, о спектаклях, показанных на трех 
сценах нашего города, нет нужды. 
Они достаточно широко освещались. 
И все же мне хочется присовокупить 
свой голос к громкому голосу своих 
земляков.

МХАТ — это вершина культуры 
мирового театрального искусства. Но 
для нас он дорог и но другим причи­
нам: ему особо обязан молодой на­
циональный казахский театр за вдох­
новляющую поддержку на заре ста­
новления. За пример, за мудрый ..со­
вет, за воистину братское участие.

Можем ли мы забыть о той помо­
щи, которую оказывал казахскому 
искусству театр Станиславского и 
Немировича-Данченко! И равным 
было бы огорчение учителей и уче­
ников, если бы годы творческой 
дружбы не привели к той полезной 
отдаче, благодаря которой мы могли 
достойно и с честью принять у себя 
наших русских братьев. Не прихо­
дится доказывать, что для. восприя­
тия эстетической сложности большо­
го искусства, необходимо обладать 
определенной подготовкой, высокой 
духовной культурой. Работы Художе­
ственного—глубокие .философские 
полотна. Они оркестрованы сложно, 
их эмоциональное звучание богато 
тончайшими оттенкам*. Играют мас­
тера. Но ничего из ряда выходящего 
вроде бы и не видно. Все происходит 
так, как оно происходит в подлинной 
жизни. Ансамблевость. — стиль 
МХАТа. Однако, сколь бы блиста­
тельно совершенным втот стиль нй 
был; он не имел бы пространства, 
плоти и крови, если бы не выражал 
сути реалистического искусспр — 
идеи, мысли, не утверждал бы ее 
страстно и убежденно.

И меня не может не волновать зна­
менательнейший фанг, что не толь­
ко заядлые театралы — их всегда бы* 
вает не так уж мйого — заполняли 
зрительные ряды, а что буквально на­
родное паломничество совершалось 
во все дни праздника сложнейшего

при всей своей кажущейся простоте 
театрального искусства. Это событие 
очень ярко характеризует дух време­
ни, огромный рост духовной культу­
ры масс.

<У подъездов театров стояли вере­
ницы автобусов: тысячи тружеников 
совхозов и колхозов Семиречья при­
езжали смотреть МХАТ. И смотрели, 
понимали, судили и душевно прини­
мали, и восхищались мастерством, и 
разделяли жизнеутверждающие идеа 
лы глубоко эмоционального искусст­
ва.

Сегодняшняя Алма-Ата — это при­
знается всеми — гррод театральный. 
Театральный город... Столица наро­
да, до Октября не знавшего по-на­
стоящему искусства сцены. Мы час­
то забываем о величайших переме­
нах в нашей жизни, потому что они 
стали глубоко привычными для нас, 
И только какое-нибудь выходящее из 
ряда событие освещает привычное 
ярким светом.

Мы принимаем и утверждаем все, 
что благородно, все, что обогащает 
наши познания, наши представления 
о подлинной красоте, в какую бы 
форму она ни была облечена теат­
ром. В этом смысле «Три сестры» в 
мхатовском прочтении мне кажутся 
не менее современными, чем, к при­
меру, «Милый лжец» Джерома Кил- 
ти. Я, конечно, не собираюсь срав­
нивать эти произведения—они слиш­
ком различны. Но и то, и другое 
одинаково принадлежит нашему сего­
дня, как, очевидно, будут принадле­
жать, не устаревая, и тем, кто Придет 
после нас. Они равно, каждое в «во- 
еЙ сфере и каждое своим неповтори­
мым языком, ведут эпическую по- 
весті, тема которой—человек, егО:ме­
сто под небом, его предназначение, 
краткость отведенного ему для жиз­
ни времени и его бессмертие.

Чеховская лирика «Т^рх сестер» 
поднимает социологические пласты. 
Драматизм диалога «живых писем» 
Патрик Кемпбел — женщины блестя­
щего ума, артистки с мировым име­
нем, и великого английского драма­
турга Бернарда Шоу охватывает та­
кие площади, чго, обозревая их, ви­
дишь, как рушится одна эпоха, ухо­
дит, ускользает из-под ног целый век,

а на его руинах восстает грозное, 
трагическое время. А за всем этим 
«наваждением черной пустоты» чув­
ствуется все она же — гордая, могу­
чая, озаренная светом веры в жизнь, 
всепобеждающая человеческая мысль.

Или «Юпитер смеется» Кронина— 
социальная, остросюжетная, психоло­
гическая драма, далекая как будто от 
нас, ибо мы живем иначе, чем живут 
ее герои. Но зритель все понимал, и 
его симпатии и антипатии были оче­
видны. Он проникал в психологизм, 
понимал характеры и точно оцени­
вал, откуда дует леденящий душу ве-
" & а р „ у с „ и н  я был свидетелем 
того, как принималась зрительным 
залом комедия Л. Н. Толстого «Пло­
ды просвещения» — тоже вроде бы и 
не современная, старая, «архаичная» 
пьеса. Пьеса толстовского юмора «из- 
под суровых бровей». Но как живо 
и верно угадывалась зрителями идея 
постановки, как она переносилась в 
сферу вполне нынешних обстоя 
тельств! Только зрителю всесторон­
ней и капитальной грамотности и 
культуры по плечу такое. И вновь за-1 
давал я себе волнующий вопрос: ка­
кая же сила подняла народ на та­
кую интеллектуальную высоту? И на­
ходил только один ответ: он поднял­
ся сам, поднялся потому, что в на­
шей советской действительности есть 
все условия для всестороннего ду­
ховного развития человека.

Многочисленные встречи за «круг­
лым столом» дружбы, проводившиеся 
мастерами мхатовской сцены с ин­
теллигенцией столицы Казахстана, с 
рабочими, алма-атинских заводов, 
тружениками колхозных и совхозных 
полей Семиречья, взаимная понят­
ность языка, на котором велись твор-| 
ческие беседы, — все это знамена-1 
тельные явления. Только у нас воз-! 
можно такое, когда художник и его! 
народная аудитория представляют I 
нерасторжимую совокупность цело-1 
го, когда их вдохновение, труд, по­
мыслы направлены к одной и той же 
благородной цели—построению ком­
мунистического общества.

Есмагамбет ИСМАИЛОВ, 
член-корреспондент Академии 
наук Казахской ССР.


